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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

The Compressor Fridge offers 42L of cool storage and an optional 4.5L of freezer space and 
has been specifically designed for caravans, camper trailers, boats and RV´s.  
Store all your food and cold drinks whilst consuming a low amount of power with this 
built-in fridge freezer.

PRODUCT SPECIFICS
380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Stainless Steel/ VCM Metal & ABS Plastic
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

ITEM CONTENTS

DIMENSIONS:
WEIGHT:
MATERIAL:
FRIDGE TEMPERATURE RANGE:
MINIMUM FREEZER TEMPERATURE:
FRIDGE STORAGE VOLUME:
FREEZER STORAGE VOLUME:
RATED POWER:
VOLTAGE:

1
2
1
2
1	

x Fridge 
x Clear Plastic Drawer
x Wire Shelf
x Door Shelves
x Ice Cube Tray
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

A.	 Freezer Compartment
B. 	 LED Control Panel 
C.	 Wire Shelf
D. 	 Fruit / Salad Compartments
E.	 Door Shelves

F. 	 Reversible Door

A

B

D

C

210584/210585 - COMPRESSOR FRIDGE
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.
Ensure the instruction manual and safety advice have been read in full before 
installation and/or operating this fridge.

•	 Do not expose this fridge to sources of heat.

•	 If signs of excessive heat, fire or smoke become apparent, turn off the fridge fully, 
unplug it from the socket and arrange for repair. Do not use the fridge until it has been 
inspected by a qualified professional.

•	 Ensure the fridge has adequate ventilation; do not block ventilation holes.

•	 Do not use this fridge if the power cable is damaged.

•	 Do not operate this fridge with wet hands or clothes.

•	 Do not submerge this fridge in water. Do not allow this fridge to become excessively 
wet.

•	 Use this fridge on a flat, dry and even surface only.

•	 Maintenance and repairs should be carried out by a qualified technician. Do not 
attempt to repair the fridge yourself.

•	 Ensure fridge is fully switched off and disconnected from the power source before 
performing any maintenance.

•	 Do not use this fridge for anything other than its intended purpose.

•	 Always use the fridge the correct way up; do not put the fridge on its side.

•	 Inspect the fridge for signs of wear and damage before and after every use. If damage 
or significant wear is spotted, do not use fridge and arrange for repair.

•	 Before cleaning or servicing the fridge, switch off and unplug the fridge.

•	 Do not sit, stand or otherwise apply bodyweight to this fridge.

•	 Do not place any electrical devices inside the fridge.
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USER GUIDE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
Please note the following instructions for installation.

1.	 Install the fridge so that the warm air produced can easily flow away. (See diagram 1)

2.	 Keep objects clear of the openings in the housing or installation structure, such as 
ventilation slots.

3.	 Open the fridge door and remove the blanking plugs. (See diagram 2)

4.	 Install fridge into recess.

5.	 Place the blanking plugs back into the openings.

Diagram 1

1. Cold Air
2. Hot Air
3. Compressor

210584/210585 - COMPRESSOR FRIDGE
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SWAPPING THE DOOR HINGE
You can swap the hinge and lock so that its opens from the left. (See diagram 3) 

1. Plug Hole

2. Blanking Plug

USER GUIDE
INSTALLATION INSTRUCTIONS
Diagram 2

Diagram 3
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USER GUIDE
CONNECTING THE FRIDGE TO DC POWER 
SUPPLY
The fridge can be operated with 12 or 24V power supply. 

For safety reasons, the refrigerator is equipped with an electronic system to prevent the 
polarity being reversed. This protects the refrigerator against reversed polarity when       
connecting to a battery and against short circuiting.

To protect the battery, the refrigerator switches off automatically if the voltage is                 
insufficient (see table below).

12V 24V

Cut-off voltage 10.4V 22.8V

Cut-in voltage 11.7V 24.2V

1.	 Connect the fridge to a plug socket which is fuse protected at 15A (12V) or 7.5A (24V)

2.	 Connect the red cable to the positive terminal of the battery.

3.	 Connect the black cable to the negative terminal of the battery.

PLEASE NOTE: Disconnect the fridge from the power supply before you charge your         
vehicle battery.

210584/210585 - COMPRESSOR FRIDGE
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USER GUIDE
OPERATION INSTRUCTIONS
CONTROL PANEL

Button Function

1 IR sensor for switching the 
interior light

2 LED Service display

3
LED Blue: Compressor is 

running
Orange: Compressor is off

4 ON/OFF button

5 Interior Light

6 Temperature selection 
button

7 LED: Temperature levels

6
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USER GUIDE

STARTING THE FRIDGE

Press the ON/OFF button. NOTE: The compressor will start up after a period of time.

SILENT MODE

Press and hold the ON/OFF button and the temperature selection button simultaneously. 
The Orange LED will flash 3 times. Repeat to turn off the silent mode. The LED will flash 
blue 3 times. 

SETTING THE TEMPERATURE

Press the temperature selection button repeatedly until the desired temperature level is 
set. The lowest/largest LED is the coldest setting. The upper/smallest LED is the warming 
setting. 

DEFROSTING THE FREEZER

Empty the fridge of all contents. 
Press the ON/OFF button to turn off the fridge. 
Close the fridge door. 

OPERATION INSTRUCTIONS

MAINTENANCE
Always disconnect the fridge from the power supply before you clean or service it.

Clean the fridge regularly with a damp cloth.

Do not use abrasive cleaning agents or hard objects to clean the fridge.

Do not use hard or pointed tools to speed up the defrosting process. 

210584/210585 - COMPRESSOR FRIDGE
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

Check the temperature selection LED on the control panel and select a cooler setting if 
possible. If the fridge is already on the lowest setting then it may be the battery needs 
charging.

WHAT DO I DO IF THE FRIDGE ISNT COLD ENOUGH?
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DIMENSIONS :
POIDS :
MATÉRIAUX :
PLAGE DE TEMPÉRATURE : 
TEMP MIN FREEZER :
CAPACITÉ DE VOLUME FRIGO :
CAPACITÉ VOLUME FREEZER :
PUISSANCE NOMINALE :
TENSION :

SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT

DÉTAILS DU PRODUIT

CONTENU

Le réfrigérateur à compression offre 42 litres de stockage au frais et 4,5 litres d'espace 
de congélation. Il a été spécialement conçu pour les caravanes, les camping-cars et les 
bateaux. 
Stockez tous vos aliments et boissons fraîches tout en consommant peu d'énergie grâce à 
ce réfrigérateur-congélateur intégré.

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Acier inoxydable/ Métal VCM & Plastique ABS 
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Frigidaire
x Bacs en plastique transparent
x Grille
x Étagères pour porte
x Bac à glaçons

210584/210585 - REFRIGERATEUR A COMPRESSION
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
A.	 Compartiment de congélation
B.	 Panneau de commande à DEL
C.	 Étagère métallique
D.	 Bac à légumes / Fruits
E.	 Étagères de la porte

F.	 Porte réversible

A

B

D

C

E

F
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210584/210585 - REFRIGERATEUR A COMPRESSION

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire les consignes de sécurité afin d'éviter toute blessure ou tout dommage 
sur l'appareil.
Assurez-vous que le manuel d'utilisation et les conseils de sécurité ont été lus dans 
leur intégralité avant d'installer et/ou d'utiliser ce réfrigérateur.

•	 N'exposez pas ce réfrigérateur à des sources de chaleur.

•	 Si des signes de chaleur excessive, de feu ou de fumée apparaissent, éteignez 
complètement le réfrigérateur, retirez la prise et faites-le réparer. N'utilisez pas le                
réfrigérateur avant qu'il n’ait été inspecté par un professionnel qualifié.

•	 Assurez-vous que le réfrigérateur soit suffisamment ventilé ; ne bloquez pas les évents 
de ventilation.

•	 N'utilisez pas ce réfrigérateur si le câble d'alimentation est endommagé.

•	 N'utilisez pas ce réfrigérateur si vos mains ou vos vêtements sont mouillés.

•	 N'immergez pas ce réfrigérateur dans l'eau. Ne laissez pas ce réfrigérateur devenir trop 
humide.

•	 Utilisez ce réfrigérateur uniquement sur une surface plane, sèche et égale.

•	 L'entretien et les réparations doivent être effectués par un technicien qualifié.         
N'essayez pas de réparer le réfrigérateur vous-même.

•	 Assurez-vous que le réfrigérateur soit complètement éteint et débranché de la source 
d'alimentation avant d'effectuer tout entretien.

•	 N'utilisez pas ce réfrigérateur à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.

•	 Utilisez toujours le réfrigérateur dans sa position normale ; ne le couchez pas sur le 
côté.

•	 Vérifiez si le réfrigérateur comporte des signes d'usure et de dommages avant et 
après chaque utilisation. Si vous constatez des dommages ou une usure importante,       
n'utilisez pas le réfrigérateur et faites-le réparer.

•	 Avant de nettoyer ou d'entretenir le réfrigérateur, éteignez-le et débranchez-le.

•	 Ne vous asseyez pas sur le réfrigérateur, ne vous tenez pas debout sur celui-ci et    
n’apposer pas de poids sur le réfrigérateur.

•	 Ne placez pas d'appareils électriques à l'intérieur du réfrigérateur.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Veuillez respecter les instructions suivantes pour l’installation.

1.	 Installez le réfrigérateur de manière à ce que l’air chaud produit puisse facilement 
s’évacuer. (Voir schéma 1)

2.	 Maintenez les objets à l’écart des ouvertures du boîtier ou de la structure                    
d’installation, telles que les fentes de ventilation.

3.	 Ouvrez la porte du réfrigérateur et retirez les bouchons d’obturation. (Voir schéma 2)

4.	 Encastrez le réfrigérateur 

5.	 Replacez les bouchons d’obturation dans les ouvertures.

Schéma  1

1.	 Air froid
2.	 Air chaud
3.	 Compresseur
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210584/210585 - REFRIGERATEUR A COMPRESSION

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

CHANGER LE SENS D’OUVERTURE
Vous pouvez intervertir la charnière et la serrure pour que l’ouverture se fasse par la 
gauche. (Voir schéma 3)

1.	 Ouverture pour bouchon
2.	 Bouchon d’obturation

Schéma 2

schéma 3
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CONNEXION DU FRIGO À L’ALIMENTATION CC

Le réfrigérateur peut fonctionner avec une alimentation 12 ou 24V.

Pour des raisons de sécurité, le réfrigérateur est équipé d’un système électronique 
empêchant l’inversion de polarité. Ceci protège le réfrigérateur contre l’inversion de        
polarité lors de la connexion à une batterie et contre les courts-circuits.

Pour protéger la batterie, le réfrigérateur s’éteint automatiquement si la tension est            
insuffisante (voir tableau ci-dessous).

12V 24V

Tension de coupure 10.4V 22.8V

Tension de coupure 11.7V 24.2V

1.	 Branchez le réfrigérateur à une prise de courant protégée par un fusible de 15 A (12 V) 
ou 7,5 A (24 V)

2.	 Connectez le câble rouge à la borne positive de la batterie.

3.	 Connectez le câble noir à la borne négative de la batterie.

ATTENTION : Débranchez le réfrigérateur de l’alimentation électrique avant de charger la 
batterie de votre véhicule.

MODE D’EMPLOI
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210584/210585 - REFRIGERATEUR A COMPRESSION

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
PANNEAU DE COMMANDE

Bouton Fonction

1 Capteur IR pour commuter 
l'éclairage intérieur

2 Affichage LED d'entretien

3

LED bleue : le compresseur 
est en marche

Orange : le compresseur est 
éteint

4 Bouton marche/arrêt

5 Lumière intérieure

6 Bouton de sélection de 
température

7 LED : Niveaux de température

6

MODE D’EMPLOI
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MISE EN MARCHE DU RÉFRIGÉRATEUR
Appuyez sur le bouton marche/arrêt. REMARQUE : Le compresseur démarrera après un 
certain temps.

MODE SILENCIEUX
Appuyez simultanément sur le bouton ON/OFF et le bouton de sélection de température 
et maintenez-les enfoncés. La LED orange clignotera 3 fois. Répétez  l’opération pour           
désactiver le mode silencieux. La LED clignotera 3 fois en bleu.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez plusieurs fois sur le bouton de sélection de la température jusqu’à ce que 
le niveau de température souhaité soit réglé. La LED la plus basse/plus grande                       
correspond à l’option la plus froide. La LED supérieure/ plus petite correspond à l’option 
de réchauffement.

DÉGIVRAGE DU CONGÉLATEUR
Videz le réfrigérateur de tout son contenu.
Appuyez sur le bouton ON/OFF pour éteindre le réfrigérateur. Fermez la porte du                
réfrigérateur.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

ENTRETIEN
Débranchez toujours le réfrigérateur de l’alimentation électrique avant de le nettoyer ou de 
l’entretenir. 

Nettoyez régulièrement le réfrigérateur avec un chiffon humide.

N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou d’objets durs pour nettoyer le                 
réfrigérateur. 

N’utilisez pas d’outils durs ou pointus pour accélérer le processus de décongélation.

MODE D’EMPLOI
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210584/210585 - REFRIGERATEUR A COMPRESSION

DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

Vérifiez la LED de sélection de température sur le panneau de commande et sélectionnez 
une température plus froide si possible. Si le réfrigérateur est déjà réglé au plus bas, il se 
peut que la batterie ait besoin d’être rechargée.

QUE FAIRE SI LE RÉFRIGÉRATEUR N’EST PAS ASSEZ FROID ?
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

INHALT DES ARTIKELS

Der Kompressor Kühlschrank bietet 42 Liter Kühlraum sowie optional 4,5                               
Liter Gefrierraum und wurde speziell für Wohnwagen, Wohnmobilanhänger, Boote                                             
und Wohnmobile entwickelt. Lagern Sie alle Lebensmittel und kühlen Getränke und 
verbraucht dabei nur wenig Strom mit diesem Einbaukühlschrank.

ABMESSUNGEN:
GEWICHT:
MATERIAL:
KÜHLSCHRANK-TEMPERATURBEREICH: 
NIEDRIGSTE GEFRIERSCHRANK-TEMPERATUR: 
KÜHLSCHRANK-VORRATSVOLUMEN:
GEFRIERSCHRANK-VORRATSVOLUMEN: 
NENNLEISTUNG:
SPANNUNG:

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Edelstahl /VCM Metall & ABS-Kunststoff
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Kühlschrank
x Schublade aus durchsichtigem Plastik
x Drahtablage
x Türregale
x Eiswürfelbehälter
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

210584/210585 - NEVERA DE COMPRESOR

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Edelstahl /VCM Metall & ABS-Kunststoff
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

A.	 Gefrierfach
B.	 LED-Bedienfeld
C.	 Drahtablage
D.	 Obst- und Salatfächer
E.	 Türregale

F.	 Umkehrbare Tür

A

B

D

C

E

F
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

Bitte nehmen Sie die Sicherheitshinweise zur Kenntnis, um Verletzungen 
oder Schäden am Gerät zu vermeiden. Vergewissern Sie sich, dass Sie die                               
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise vollständig gelesen haben, ehe 
Sie den Kühlschrank installieren und/oder in Betrieb nehmen.
•	 Setzen Sie den Kühlschrank keinen Wärmequellen aus.
•	 Wenn Anzeichen von übermäßiger Hitze, Feuer oder Rauch sichtbar werden, schalten 

Sie den Kühlschrank vollständig aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und 
veranlassen Sie eine Reparatur. Benutzen Sie das Gerät nicht, bevor es von einem 
qualifizierten Fachmann inspiziert wurde.

•	 Sorgen Sie für ausreichende Belüftung des Kühlschranks; blockieren Sie nicht die 
Lüftungsöffnungen.

•	 Verwenden Sie den Kühlschrank nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist.
•	 Bedienen Sie den Kühlschrank nicht mit feuchten Händen oder nasser Kleidung.
•	 Tauchen Sie den Kühlschrank nicht in Wasser ein und lassen Sie ihn nicht nass 

werden.
•	 Verwenden Sie diesen Kühlschrank nur auf flachen, trockenen und ebenen             

Oberflächen.
•	 Wartung und Reparaturen sollten von einem qualifizierten Techniker durchgeführt 

werden. Führen Sie keine eigenen Reparaturen am Kühlschrank durch.
•	 Vergewissern Sie sich vor der Durchführung von Wartungsarbeiten, dass der 

Kühlschrank vollständig ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
•	 Verwenden Sie den Kühlschrank nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
•	 Benutzen Sie das Gerät stets mit der richtigen Seite nach oben; legen Sie es nicht um.
•	 Überprüfen Sie das Gerät vor und nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von                

Verschleiß und Schäden. Wenn Sie Schäden oder erhebliche Abnutzungser		
scheinungen feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht mehr und veranlassen Sie eine 
Reparatur.

•	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker, ehe Sie es reinigen oder          
reparieren.

•	 Vermeiden Sie es, sich auf den Kühlschrank zu setzen, zu stehen oder ihn anderweitig 
mit Ihrem Körpergewicht zu belasten.

•	 Stellen Sie keine elektrischen Geräte im Inneren des Kühlschranks auf.
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BENUTZERANLEITUNG
MONTAGEANWEISUNGEN
Bitte berücksichtigen Sie die folgenden Hinweise zur Installation.

1.	 Stellen Sie den Kühlschrank so auf, dass die erzeugte Warmluft leicht abfließen kann. 
(Siehe Abbildung 1)

2.	 Halten Sie Gegenstände von den Öffnungen des Gehäuses oder der                                  
Installationsstruktur, wie z. B. den Lüftungsschlitzen, fern.

3.	 Öffnen Sie die Tür des Kühlschranks und entfernen Sie die Abdeckkappen.                     
(Siehe Abbildung 2)

4.	 Installieren Sie das Gerät in der Einbaunische.

5.	 Setzen Sie die Verschlussstopfen wieder in die Öffnungen ein.

Abbildung  1

1.	 Kalte Luft
2.	 Warme Luft
3.	 Kompressor

210584/210585 - NEVERA DE COMPRESOR
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BENUTZERANLEITUNG
MONTAGEANWEISUNGEN

AUSWECHSELN DES TÜRSCHANIERES
Sie können Scharnier und Schloss vertauschen, damit die Tür von links geöffnet werden 
kann. (Siehe Abbildung 3)

1.	 Abfluss
2.	 Abdeckung

Abbildung   2

Abbildung 3
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Der Kühlschrank kann mit 12V oder 24V betrieben werden.

Aus Sicherheitsgründen ist der Kühlschrank mit einem elektronischen System zur                    
Verhinderung einer Verpolung ausgestattet. Diese schützt den Kühlschrank vor einer       
Verpolung beim Anschluss an eine Batterie und vor einem Kurzschluss.

Um die Batterie zu schonen, schaltet sich der Kühlschrank bei zu geringer Spannung        
automatisch ab (siehe Tabelle unten).

12V 24V

Abschaltspannung 10.4V 22.8V

Einschaltspannung 11.7V 24.2V

1.	 Schließen Sie den Kühlschrank an eine Steckdose an, die mit 15A (12V) oder 7,5A (24V) 
abgesichert ist.

2.	 Schließen Sie das rote Kabel an den Pluspol der Batterie an.

3.	 Schließen Sie das schwarze Kabel an den Minuspol der Batterie an.

HINWEIS: Bevor Sie Ihre Fahrzeugbatterie aufladen, trennen Sie den Kühlschrank vom 
Stromnetz.

BENUTZERANLEITUNG
KÜHLSCHRANK AN DIE 
GLEICHSTROMVERSORGUNG ANSCHLIESSEN

210584/210585 - NEVERA DE COMPRESOR
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BENUTZERANLEITUNG
BEDIENUNGSANLEITUNGS

BEDIENFELD

Taste Funktion

1 IR-Sensor zum Schalten des 
Innenlichts

2 LED-Serviceanzeige

3
LED Blau: Kompressor läuft

Orange: Kompressor ist     
ausgeschaltet

4 Taste ON/OFF

5 Innenbeleuchtung

6 Temperaturwahltaste

7 LED: Temperaturstufen

6
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BENUTZERANLEITUNG
BETRIEBSANWEISUNGEN
EINSCHALTEN DES KÜHLSCHRANKS

Drücken Sie die Taste ON/OFF. HINWEIS: Der Kompressor wird nach einer gewissen Zeit in 
Betrieb genommen.

STILLER BETRIEB

Halten Sie die Taste ON/OFF und die Temperaturwahltaste gleichzeitig gedrückt. 
Die orange LED blinkt 3 Mal. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um den Ruhemodus               
auszuschalten. Die LED blinkt 3 Mal blau.

EINSTELLEN DER TEMPERATUR

Drücken Sie die Temperaturwahltaste wiederholt, bis die gewünschte                                   
Temperaturstufe eingestellt ist. Die niedrigste/größte LED steht für die kälteste Einstellung.                              
Die obere/kleinste LED steht für die Wärmestufe.

ABTAUEN DES GEFRIERSCHRANKS

Leeren Sie den gesamten Inhalt des Kühlschranks aus.
Drücken Sie die Taste ON/OFF, um den Kühlschrank auszuschalten. Schließen Sie die 
Kühlschranktür.

WARTUNG
Ziehen Sie immer den Netzstecker des Kühlschranks, bevor Sie ihn reinigen oder warten. 

Säubern Sie den Kühlschrank regelmäßig mit einem feuchten Tuch.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstände zur                
Reinigung des Kühlschranks. 

Verwenden Sie keine harten oder spitzen Tools, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

210584/210585 - NEVERA DE COMPRESOR
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PROBLEMBEHANDLUNG
LÖSUNGSWEGE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

Prüfen Sie die Temperaturwahl-LED auf dem Bedienfeld und wählen Sie nach Möglichkeit 
eine kühlere Einstellung. Wenn der Kühlschrank bereits auf der niedrigsten Stufe steht, 
kann es sein, dass die Batterie aufgeladen werden muss.

WAS KANN ICH TUN, WENN DER KÜHLSCHRANK NICHT KALT 
GENUG IST?
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

CONTENIDO DEL ARTÍCULO

DIMENSIONES:
PESO:
MATERIAL:

RANGO DE TEMPERATURA DE LA NEVERA: 
TEMPERATURA MÍNIMA DE CONGELACIÓN: 
VOLUMEN DE ALMACENAMIENTO DE LA NEVERA: 
VOLUMEN DE ALMACENAMIENTO DEL CONGELADOR: 
POTENCIA NOMINAL:
VOLTAJE:

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Acero inoxidable/ metal VCM y plástico 
ABS
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Nevera
x Cajón de plástico transparente
x Estante metálico
x Estantes de la puerta
x Bandeja para cubitos de hielo

Esta nevera de compresor ofrece 42L de almacenamiento en frío y un espacio opcional de 
4,5L en el congelador y ha sido diseñada específicamente para caravanas, autocaravanas, 
barcos y vehículos recreativos.

Guarda toda tu comida y bebidas frías con muy poco consumo de energía con esta nevera 
con congelador integrado.

210584/210585 - NEVERA DE COMPRESOR
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La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

A.	 Compartimento de la nevera
B.	 Panel de control LED
C.	 Estante metálico
D.	 Compartimentos para fruta y ensalada
E.	 Estantes de la puerta

F.	 Puerta reversible

A

B

D

C

E

F
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguras para evitar que se produzcan lesiones 
o daños en el electrodoméstico.

Asegúrese de leer detenidamente el manual de instrucciones y los consejos de         
seguridad antes de instalar y/o utilizar esta nevera.

•	 No exponga esta nevera a fuentes de calor.

•	 Si se observan indicios de calor excesivo, fuego o humo, apague completamente la 
nevera, desenchúfela de la toma de corriente y acuda a su reparación. No utilice la 
nevera hasta que haya sido inspeccionada por un profesional cualificado.

•	 Asegúrese de que el frigorífico tiene una ventilación adecuada; no bloquee los           
orificios de ventilación.

•	 No utilice esta nevera si el cable de alimentación está dañado.

•	 No utilice esta nevera con las manos o la ropa mojadas.

•	 No sumerja esta nevera en agua ni permita que se moje excesivamente.

•	 Utilice esta nevera únicamente sobre una superficie plana, seca y uniforme.

•	 El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por un técnico cualificado. 
No intente reparar la nevera en el caso de que el cable de alimentación esté dañado.

•	 Asegúrese de que la nevera está totalmente apagada y desconectada de la red             
eléctrica antes de realizar cualquier tipo de mantenimiento.

•	 No utilice esta nevera para otra cosa que no sea su uso previsto.

•	 Utilice siempre la nevera de forma correcta; no ponga la nevera de lado.

•	 Inspeccione la nevera en busca de signos de desgaste y daños antes y después 
de cada uso. Si se detectan daños o un desgaste importante, no utilice la nevera y          
encargue su reparación.

•	 Antes de limpiar o reparar la nevera, apáguela y desenchúfela.

•	 No se siente, ni se ponga de pie, ni aplique el peso de su cuerpo a esta nevera.

•	 No coloque ningún aparato eléctrico dentro de la nevera.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Tenga en cuenta las siguientes instrucciones de instalación.

1.	 Instale la nevera de forma que el aire caliente producido pueda salir fácilmente. (Véase 
el diagrama 1)

2.	 Mantenga cualquier objeto alejado de las aberturas de la carcasa o de la estructura de 
instalación, como las ranuras de ventilación.

3.	 Abra la puerta de la nevera y retire los tapones. (Véase el diagrama 2)

4.	 Instale la nevera en el hueco.

5.	 Vuelva a colocar los tapones en los huecos.

diagrama  1

1.	 Aire frío
2.	 Aire caliente
3.	 Compresor
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CAMBIO DE LA BISAGRA DE LA PUERTA
Puede intercambiar la bisagra y la cerradura para que se abra por la izquierda. (Véase el 
diagrama 3)

1.	 Agujero del tapón
2.	 Tapón ciego

Diagrama    2

diagrama 3
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La nevera puede funcionar con una alimentación de 12 o 24 V.

Por razones de seguridad, la nevera está equipada con un sistema electrónico para evitar 
la inversión de la polaridad. Esto protege a la nevera contra la inversión de la polaridad 
cuando se conecta a una batería y para evitar cortocircuitos.

Para proteger la batería, la nevera se desconecta automáticamente si la tensión es             
insuficiente (véase la tabla siguiente).

12V 24V

Tensión de desconexión 10.4V 22.8V

Tensión de reconexión 11.7V 24.2V

1.	 Conecte la nevera a una toma de corriente protegida por un fusible de 15A (12V) o 
7,5A (24V)

2.	 Conecte el cable rojo al terminal positivo de la batería.

3.	 Conecte el cable negro al terminal negativo de la batería.

NOTA: Desconecte la nevera de la red eléctrica antes de cargar la batería de su vehículo.

GUÍA DE USUARIO
CONEXIÓN DE LA NEVERA A LA RED ELÉCTRI-
CA DE CORRIENTE CONTINUA
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GUÍA DE USUARIO
INSTRUCCIONES DE USO

PANEL DE CONTROL

Botón Función

1 Sensor IR que enciende/
apaga la luz interior

2 Indicador LED

3

LED azul: El compresor está 
funcionando

Naranja: El compresor está 
apagado

4 Botón de encendido/
apagado

5 Luz interior

6 Botón de selección de 
temperatura

7 LED: Niveles de temperatura

6

210584/210585 -  NEVERA DE COMPRESOR
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GUÍA DE USUARIO
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
ENCENDIDO DE LA NEVERA

Pulse el botón ON/OFF. NOTA: El compresor se pondrá en marcha después de un rato.

MODO SILENCIOSO

Mantenga pulsado el botón ON/OFF y el botón de selección de temperatura                          
simultáneamente. El LED naranja parpadeará 3 veces. Repita la operación para desactivar 
el modo silencioso. El LED azul parpadeará 3 veces.

AJUSTE DE TEMPERATURA

Pulse el botón de selección de temperatura repetidamente hasta que se ajuste 
el nivel de temperatura deseado. El LED inferior/grande es el ajuste más frío.                                                
El LED superior/pequeño es el ajuste de calor.

DESCONGELAMIENTO DEL CONGELADOR

Vacíe todo el contenido de la nevera.
Pulse el botón ON/OFF para apagar la nevera. Cierre la puerta de la nevera.

MANTENIMIENTO
Desconecte siempre la nevera de la red eléctrica antes de limpiarla o realizar tareas de 
mantenimiento. 

Limpie la nevera regularmente con un paño húmedo.

No utilice productos de limpieza abrasivos ni objetos duros para limpiar la nevera. 

No utilice herramientas duras o puntiagudas para acelerar el proceso de descongelación
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Compruebe el LED de selección de temperatura en el panel de control y seleccione un 
ajuste más frío si es posible. Si la nevera ya está en el ajuste más bajo, es posible que la 
batería necesite cargarse.

¿QUÉ HAGO SI LA NEVERA NO ESTÁ LO SUFICIENTEMENTE FRÍA?
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

PEZZI INCLUSI

DIMENSIONI:
PESO:
MATERIALE:

INTERVALLO DI TEMPERATURA DEL FRIGO: 
TEMPERATURA MINIMA DEL CONGELATORE: 
CAPACITÀ DEL FRIGORIFERO: 
CAPACITÀ DEL CONGELATORE: 
POTENZA NOMINALE:
VOLTAGGIO:

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Acciaio inossidabile/metallo VMC e 
plastica ABS
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Frigorifero
x Cassetti in plastica trasparente
x Ripiano metallico
x Ripiani della porta
x Contenitore per cubetti di ghiaccio

Il frigo a compressore offre 42 litri di capacità e 4,5 litri di spazio opzionale per il                        
congelatore; è stato progettato specificamente per roulotte, camper, barche e autocaravan. 

Questo frigo con congelatore da incasso consente di conservare tutti gli alimenti e le             
bevande fredde, con un basso consumo di energia.
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE

210584/210585 - FRIGO A COMPRESSORE

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

A.	 Vano congelatore
B.	 Pannello di controllo LED
C.	 Ripiano metallico
D.	 Scomparti per frutta/insalata
E.	 Ripiani della porta

F.	 Porta reversibile

A

B

D

C

E

F

210584/210585 - FRIGO A COMPRESSORE
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

Si prega di leggere le seguenti istruzioni per prevenire infortuni o danni agli oggetti.

Prima di installare e/o azionare il frigorifero, accertarsi di aver letto attentamente le 
istruzioni per l'uso e l'avviso di sicurezza.

•	 Non esporre il frigorifero a fonti di calore.

•	 In caso di segnali di calore eccessivo, fuoco o fumo, spegnere immediatamente             
il frigorifero, scollegarlo dalla presa di corrente e provvedere alla riparazione. Non 
tornare ad accendere il frigorifero finché non è stato ispezionato da un professionista 
qualificato.

•	 Assicurare una ventilazione adeguata al frigorifero; non ostruire i fori di ventilazione.

•	 Non utilizzare il frigorifero se il cavo di alimentazione è danneggiato.

•	 Non utilizzare il frigorifero con le mani o i vestiti bagnati.

•	 Non immergere il frigorifero in acqua e non bagnarlo eccessivamente.

•	 Utilizzate il frigorifero solo su una superficie piana, asciutta e uniforme.

•	 La manutenzione e le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato. 
Non tentare mai di riparare il frigorifero da soli.

•	 Assicurarsi di spegnere e scollegare il frigorifero dalla fonte di alimentazione prima di 
eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.

•	 Non utilizzare il frigorifero per scopi diversi da quelli previsti.

•	 Utilizzate sempre il frigorifero nel verso corretto; non posizionatelo su un lato.

•	 Ispezionare il frigorifero per verificare la presenza di segni di usura e danni prima e 
dopo ogni utilizzo. Se si notano danni o usura significativa, non utilizzare l’apparecchio 
e provvedere alla riparazione.

•	 Prima di procedere alla pulizia/manutenzione del frigorifero, spegnerlo e staccare la 
spina.

•	 Non sedetevi, non state in piedi sul frigorifero e non applicate su di esso il peso del 
corpo.

•	 Non inserire dispositivi elettrici all'interno del frigorifero.
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
Si prega di seguire attentamente le  istruzioni per l’installazione riportate qui sotto.

1.	 Installare il frigorifero in modo da permettere all’aria calda prodotta di defluire              
facilmente. (VD diagramma 1)

2.	 Tenere lontani gli altri oggetti dalle aperture  o dalla struttura di installazione, come 
per esempio le fessure di ventilazione.

3.	 Aprire la porta del frigorifero e rimuovere i tappi protettivi. (VD diagramma 2)

4.	 Installare il frigorifero nel vano prescelto.

5.	 Riposizionare i tappi protettivi nelle aperture.

Diagramma   1

1.	 Aria fredda
2.	 Aria calda
3.	 Compressore

210584/210585 - FRIGO A COMPRESSORE210584/210585 - FRIGO A COMPRESSORE
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

SOSTITUZIONE DEI CARDINI DELLA PORTA
Potrai sostituire i cardini e la chiusura  in modo da poter aprire l’apparecchio da sinistra. 
(Véase el diagramma 3)

1.	 Foro per la presa di corrente

2.	 Tappo protettivo

Diagramma    2

Diagramma 3
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Il frigorifero può funzionare con alimentazione a 12 o a 24 V.

Per motivi di sicurezza, il frigorifero è dotato di un sistema elettronico per impedire          
l’inversione di polarità. Tale sistema protegge il frigorifero dai cortocircuiti e dall’inversione 
di polarità quando si collega alla batteria.

Per proteggere la batteria, il frigorifero si spegnerà automaticamente se la tensione è           
insufficiente (vedere la tabella seguente).

12V 24V

Tensione di uscita 10.4V 22.8V

Tensione di ingresso 11.7V 24.2V

1.	 Collegare il frigorifero a una presa di corrente protetta da fusibile a 15A (12V) o 7,5A 
(24V).

2.	 Collegare il cavo rosso al polo positivo della batteria.

3.	 Collegare il cavo nero al polo negativo della batteria.

N.B. Scollegare sempre il frigorifero dalla rete elettrica prima di caricare la batteria del 
veicolo.

COME COLLEGARE IL FRIGORIFERO 
ALL’ALIMENTAZIONE A CORRENTE CONTINUA

GUIDA ALL’USO

210584/210585 - FRIGO A COMPRESSORE



GUÍA DE USUARIO
ISTRUZIONI PER L’USO

PANNELLO DI CONTROLLO

Pulsante Funzione

1 Sensore IR per l'accensione 
della luce interna

2 Display di servizio LED

3

LED blu: compressore in 
funzione

LED arancione: compressore 
spento

4 Pulsante ON/OFF

5 Luce interna

6 Pulsante di selezione della 
temperatura

7 LED: livelli di temperatura

6
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’USO
ACCENSIONE DEL FRIGO

Premere il pulsante ON/OFF. N.B.: il compressore si avvierà dopo un certo periodo di 
tempo.

MODALITÀ SILENZIOSA

Tenere premuti contemporaneamente il pulsante ON/OFF e il pulsante di selezione della 
temperatura. Il LED arancione lampeggerà 3 volte. Ripetere l’operazione quando si intende 
disattivare la modalità silenziosa. Il LED blu lampeggerà 3 volte.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA

Premere ripetutamente i pulsanti di selezione della temperatura fino a impostare il livello 
desiderato. Il LED inferiore/grande corrisponde all’impostazione per diminuire. Il LED 
superiore/piccolo corrisponde all’impostazione per aumentare.

SBRINAMENTO DEL CONGELATORE

Svuotare il frigorifero da tutto il suo contenuto.
Premere il pulsante ON/OFF per spegnere il frigorifero. 
Chiudere la porta del frigorifero.

MANUTENZIONE
Scollegare sempre il frigorifero dall’alimentazione elettrica prima di pulirlo o sottoporlo a 
manutenzione. 

Pulire regolarmente il frigorifero con un panno umido.

Non utilizzare detergenti abrasivi o oggetti duri per pulire il frigorifero. 

Non utilizzare strumenti appuntiti per accelerare il processo di sbrinamento.

45
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

46

Controllare il LED corrispondente alla selezione della temperatura sul pannello di controllo 
e selezionare una temperatura più fredda, se possibile. Se il frigorifero è già al minimo, 
potrebbe essere necessario ricaricare la batteria.

COSA DEVO FARE SE IL FRIGORIFERO NON È ABBASTANZA  
FREDDO?
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCT SPECIFICATIES

ITEM INHOUD

AFMETINGEN:
GEWICHT:
MATERIAAL:

TEMPERATUURBEREIK KOELKAST: 
MINIMALE VRIESTEMPERATUUR: 
OPSLAGVOLUME KOELKAST: 
VRIESOPSLAGVOLUME:      
GEWAARDEERD VERMOGEN:
VOLTAGE:

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Acciaio inossidabile/metallo VMC e 
plastica ABS
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Koelkast
X Doorzichtige plastic lade
x Draad Schap
x Deurpanelen
x IJsblokjes bakje

De compressor koelkast biedt 42 liter koelruimte en een optionele 4,5 liter vriesruimte en is 
speciaal ontworpen voor caravans, campers, boten en campers. 
Bewaar al uw voedsel en koude dranken terwijl u weinig stroom verbruikt met deze 
ingebouwde koelkast met vriesvak.

210584/210585 -  COMPRESSOR KOELKAST
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT KENMERKEN

A.	 Vriesvak
B.	 LED-bedieningspaneel
C.	 Draad Schap
D.	 Fruit/saladevakken
E.	 Deurplanken

F.	 Omkeerbare deur

A

B

D

C

E

F
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

Lees de Veiligheidsvoorschriften door om letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen.
Zorg ervoor dat de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften volledig zijn 
gelezen voordat u deze koelkast installeert en/of gebruikt.

•	 Stel deze koelkast niet bloot aan warmtebronnen.

•	 Als tekenen van overmatige hitte, brand of rook zichtbaar worden, schakelt u de 
koelkast volledig uit, haalt u de stekker uit het stopcontact en laat u hem repareren. 
Gebruik de koelkast niet voordat deze is geïnspecteerd door een gekwalificeerde 
professional.

•	 Zorg voor voldoende ventilatie in de koelkast; blokkeer de ventilatiegaten niet.

•	 Gebruik deze koelkast niet als het netsnoer beschadigd is.

•	 Bedien deze koelkast niet met natte handen of kleding.

•	 Dompel deze koelkast niet onder in water. Laat deze koelkast niet overmatig nat 
worden.

•	 Gebruik deze koelkast alleen op een plat, droog en vlak oppervlak.

•	 Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde      
technicus. Probeer de koelkast niet zelf te repareren.

•	 Zorg ervoor dat de koelkast volledig is uitgeschakeld en losgekoppeld van de          
stroombron voordat u onderhoud uitvoert.

•	 Gebruik deze koelkast niet voor iets anders dan het beoogde doel.

•	 Gebruik de koelkast altijd op de juiste manier; zet de koelkast niet op zijn kant.

•	 Controleer de koelkast voor en na elk gebruik op tekenen van slijtage en schade. Als 
er schade of aanzienlijke slijtage wordt geconstateerd, gebruik de koelkast dan niet en 
laat hem repareren.

•	 Schakel de koelkast uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u hem    
schoonmaakt of onderhoudt.

•	 Niet gaan zitten, staan of anderszins met uw lichaamsgewicht op deze koelkast           
leunen.

•	 Plaats geen elektrische apparaten in de koelkast.

210584/210585 -  COMPRESSOR KOELKAST
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GEBRUIKERSGIDS
INSTALLATIE INSTRUCTIES
Let op de volgende instructies voor de installatie.

1.	 Installeer de koelkast zodanig dat de geproduceerde warme lucht gemakkelijk kan 
wegstromen. (Zie diagram 1)

2.	 Houd voorwerpen uit de buurt van openingen in de behuizing of de                                 
installatiestructuur, zoals ventilatiesleuven.

3.	 Open de deur van de koelkast en verwijder de afsluitdoppen. (Zie diagram 2)

4.	 Installeer de koelkast in de uitsparing.

5.	 Plaats de afsluitdoppen terug in de openingen.

Diagram 1

1.	 Koude lucht
2.	 Hete lucht
3.	 Compressor
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GEBRUIKERSGIDS
INSTALLATIE INSTRUCTIES

HET DEURSCHARNIER VERWISSELEN
U kunt het scharnier en het slot verwisselen zodat het van links opent. (Zie diagram 3)

1.	 Plug Gat

2.	 Afdek Plug

Diagram 2

Diagram 3

210584/210585 -  COMPRESSOR KOELKAST
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De koelkast kan worden gebruikt met 12 of 24V voeding.

Om veiligheidsredenen is de koelkast uitgerust met een elektronisch systeem om            
ompoling te voorkomen. Dit beschermt de koelkast tegen ompoling bij aansluiting op een 
accu en tegen kortsluiting.

Ter bescherming van de batterij schakelt de koelkast automatisch uit bij onvoldoende 
spanning (zie onderstaande tabel).

12V 24V

Uit voltage 10.4V 22.8V

Aan voltage 11.7V 24.2V

1.	 Sluit de koelkast aan op een stopcontact met een zekering van 15A (12V) of 7,5A (24V)

2.	 Sluit de rode kabel aan op de positieve pool van de accu.

3.	 Sluit de zwarte kabel aan op de negatieve pool van de accu.

LET OP: Koppel de koelkast los van de stroomvoorziening voordat u de accu van uw          
voertuig oplaadt.

DE KOELKAST AANSLUITEN OP DE                
GELIJKSTROOMVOEDING

GEBRUIKERSGIDS
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GEBRUIKERSGIDS
BEDIENINGSINSTRUCTIES

BEDIENINGSPANEEL

Knop Functie

1 IR-sensor voor het schakelen 
van de binnenverlichting

2 LED Servicedisplay

3

LED Blauw: Compressor 
draait

Oranje: Compressor is 
uitgeschakeld

4 AAN/UIT-knop

5 Binnenverlichting

6 Temperatuur selectieknop

7 LED: Temperatuur niveaus

6

210584/210585 -  COMPRESSOR KOELKAST



54

GEBRUIKERSGIDS
BEDIENINGSINSTRUCTIES
DE KOELKAST AANZETTEN

Druk op de ON/OFF knop. OPMERKING: De compressor start op na een bepaalde tijd.

STILLE MODUS

Houd de ON/OFF-toets en de temperatuurkeuzetoets tegelijkertijd ingedrukt. De oranje 
LED zal 3 keer knipperen. Herhaal dit om de stille modus uit te schakelen. De LED knippert 
3 keer blauw.

DE TEMPERATUUR INSTELLEN

Druk herhaaldelijk op de temperatuurselectieknop totdat het gewenste                               
temperatuurniveau is ingesteld. De laagste/grootste LED is de koudste instelling. De               
bovenste/kleinste LED is de verwarmingsstand

ONTDOOIEN VAN DE VRIEZER

Leeg de koelkast van alle inhoud.
Druk op de knop ON/OFF om de koelkast uit te schakelen. Sluit de deur van de koelkast.

ONDERHOUD
Koppel de koelkast altijd los van de stroomvoorziening voordat u hem schoonmaakt of 
onderhoud pleegt. 

Maak de koelkast regelmatig schoon met een vochtige doek.

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen om de koelkast 
schoon te maken. 

Gebruik geen harde of puntige gereedschappen om het ontdooiproces te versnellen.
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

Controleer de temperatuurselectie-LED op het bedieningspaneel en kies indien mogelijk 
een koelere instelling. Als de koelkast al op de laagste stand staat, kan het zijn dat de accu 
moet worden opgeladen.

WAT MOET IK DOEN ALS DE KOELKAST NIET KOUD GENOEG IS?

210584/210585 -  COMPRESSOR KOELKAST



MÅTT:
VIKT:
MATERIAL:
TEMPERATUROMRÅDE FÖR KYLSKÅL:
MINIMUM FRYS TEMPERATUR:
KYLSKÅLSFÖRVARINGSVOLYM:
FRYS FÖRVARINGSVOLYM:
EFFEKT:
SPÄNNING:

380mm (W) x 530mm (H) x 490mm (D)
16.8kg
Rostfritt stål / VCM Metal & ABS-plast
+5oC  to +15oC
-18OC
42L
4.5L
40W
DC 12/24V

1
2
1
2
1	

x Kylskåp
x Genomskinlig plastlåda
x Trådhylla
x Dörrhyllor
x Iskubbricka
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

ARTIKELINNEHÅLL

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Resekylskåpet erbjuder 42L kylförvaring och ett valfritt 4,5L frysutrymme och har designats 
speciellt för husvagnar, husbilar, båtar och husbilar. 
Lagra allt din mat och kalla drycker samtidigt som du förbrukar en låg mängd ström med 
denna inbyggda kyl och frys.
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER
A.	 Frysfack
B.	 LED-kontrollpanel
C.	 Trådhylla
D.	 Frukt/Salladsfack
E.	 Dörrhyllor

F.	 Vändbar dörr

A

B

D

C

E

F

210584/210585 - RESEKYLSKAP
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

Vänligen läs igenom Säker Arbetspraxis för att säkerställa förebyggande av skador 
eller skador på enheten.
Se till att bruksanvisningen och säkerhetsråden har lästs i sin helhet innan du           
installerar och/eller använder detta kylskåp.

•	 Utsätt inte detta kylskåp för värmekällor.

•	 Om tecken på överdriven värme, eld eller rök uppenbarar sig, stäng av kylskåpet helt, 
dra ur kontakten från vägguttaget och ordna reparation. Använd inte kylskåpet förrän 
det har inspekterats av en kvalificerad fackman.

•	 Se till att kylen har tillräcklig ventilation; blockera inte ventilationshålen.

•	 Använd inte detta kylskåp om strömkabeln är skadad.

•	 Använd inte detta kylskåp med våta händer eller kläder.

•	 Sänk inte detta kylskåp i vatten. Låt inte detta kylskåp bli överdrivet blött.

•	 Använd endast detta kylskåp på en plan, torr och jämn yta.

•	 Underhåll och reparationer bör utföras av en kvalificerad tekniker. Försök inte reparera 
kylskåpet själv.

•	 Se till att kylskåpet är helt avstängt och frånkopplat från strömkällan innan du utför 
något underhåll.

•	 Använd inte detta kylskåp för något annat än dess avsedda ändamål.

•	 Använd alltid kylen på rätt håll; lägg inte kylen på sidan.

•	 Inspektera kylskåpet för tecken på slitage och skador före och efter varje a            
nvändning. Om skador eller betydande slitage upptäcks, använd inte kylskåpet och 
ordna reparation.

•	 Innan du rengör eller servar kylskåpet, stäng av och koppla ur kylskåpet.

•	 Sitt inte, stå eller på annat sätt applicera kroppsvikt på detta kylskåp.

•	 Placera inga elektriska apparater inuti kylen.
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ANVÄNDARGUIDE
INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
Observera följande instruktioner för installation.

1.	 Installera kylen så att den varma luften som produceras lätt kan rinna iväg. (Se diagram 1)

2.	 Håll föremål borta från öppningarna i höljet eller installationsstrukturen, såsom      
ventilationsöppningar.

3.	 Öppna kylskåpsdörren och ta bort skyddspluggarna. (Se diagram 2)

4.	 Installera kylen i urtaget.

5.	 Sätt tillbaka tätningspluggarna i öppningarna.

Diagram 1

1.	 Kall luft
2.	 Varm luft
3.	 Kompressor

210584/210585 - RESEKYLSKAP
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ANVÄNDARGUIDE
INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

BYTA DÖRRGÅNGJÄRN
Du kan byta gångjärnet och låsa så att det öppnas från vänster. (Se diagram 3)

1.	 Plugghål

2.	 Blankplugg

Diagram 2

Diagram 3
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Kylskåpet kan drivas med 12 eller 24V strömförsörjning.

Av säkerhetsskäl är kylskåpet utrustat med ett elektroniskt system för att förhindra att      
polariteten vänds. Detta skyddar kylskåpet mot omvänd polaritet vid anslutning till ett 
batteri och mot kortslutning.

För att skydda batteriet stängs kylskåpet av automatiskt om spänningen är otillräcklig       
(se tabell nedan).

12V 24V

Brytspänning 10.4V 22.8V

Inkopplingsspänning 11.7V 24.2V

1.	 Anslut kylen till ett eluttag som är säkringsskyddat vid 15A (12V) eller 7,5A (24V)

2.	 Anslut den röda kabeln till batteriets pluspol.

3.	 Anslut den svarta kabeln till minuspolen på batteriet.

OBS: Koppla bort kylskåpet från strömförsörjningen innan du laddar fordonets batteri.

ANSLUTNING AV KYLEN TILL LIKSTRÖMS-
FÖRSÖRJNINGEN

ANVÄNDARGUIDE

210584/210585 - RESEKYLSKAP
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 ANVÄNDARGUIDE
DRIFTINSTRUKTIONER

KONTROLLPANEL

Knop Functie

1 IR-sensor voor het schakelen 
van de binnenverlichting

2 LED Servicedisplay

3

LED Blauw: Compressor 
draait

Oranje: Compressor is uit-
geschakeld

4 AAN/UIT-knop

5 Binnenverlichting

6 Temperatuur selectieknop

7 LED: Temperaturnivå

6
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ANVÄNDARGUIDE
DRIFTINSTRUKTIONER
STARTA KYLEN

Tryck på PÅ/AV-knappen. OBS: Kompressorn startar efter en viss tid.

TYST LÄGE

Tryck och håll in PÅ/AV-knappen och temperaturvalsknappen samtidigt. Den orange        
lysdioden blinkar 3 gånger. Upprepa för att stänga av det tysta läget. Lysdioden blinkar 
blått 3 gånger.

STÄLL IN TEMPERATUREN

Tryck på temperaturvalsknappen upprepade gånger tills önskad temperaturnivå är   
inställd. Den lägsta/största lysdioden är den kallaste inställningen. Den övre/minsta              
lysdioden är uppvärmningsinställningen.

UPPTINING AV FRYS

Töm kylen på allt innehåll.
Tryck på PÅ/AV-knappen för att stänga av kylskåpet.
Stäng kylskåpsdörren.

UNDERHÅLL
Koppla alltid bort kylskåpet från strömförsörjningen innan du rengör eller servar det.

Rengör kylen regelbundet med en fuktig trasa.

Använd inte slipande rengöringsmedel eller hårda föremål för att rengöra kylskåpet.

Använd inte hårda eller spetsiga verktyg för att påskynda avfrostningsprocessen.

210584/210585 - RESEKYLSKAP
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

Kontrollera lysdioden för temperaturval på kontrollpanelen och välj en lägre inställning 
om möjligt. Om kylen redan är på den lägsta inställningen kan det bero på att batteriet 
behöver laddas.

VAD GÖR JAG OM KYLEN INTE ÄR KALL NOG?
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


